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4 Commutateurs de puissance

5 Port série RS-232 (dispositif)

6 Ports audio (console)

7 Ports USB type A (console K/M)

14 DisplayPort sortie (console)

15 Ports USB type A (console P)

16 DisplayPort d’entrée (ordinateur/réservé)

17 Commutateur de fonction

18  Borne de terre

B  Installation
1 Utilisez un fi l de mise à la terre pour mettre l’appareil à la terre en connectant une 

extrémité à la borne de mise à la terre et l’autre extrémité à un objet approprié mis à la 
terre.
Remarque : n’ignorez pas cette étape. Une mise à la terre appropriée aide à éviter que 
l’unité ne soit endommagé par des surtensions ou de l’électricité statique.

2 Pour KX9980T uniquement, effectuez les étapes suivantes :
(a) À l’aide des câbles DisplayPort et des câbles USB type A vers USB type B fournis, 

connectez les ports d’entrée DisplayPort (KVM) et les ports USB type B (KVM K/M/P) 
et (KVM P) de l’appareil aux ports vidéo et USB du PC/serveur que vous contrôlez.

(b) (En option) Pour la transmission audio, connectez les ports audio avant de l’appareil 
(PC/serveur) à ceux du PC/serveur.

(c) (En option) Pour le contrôle des périphériques série, connectez le port série RS-232 
avant de l’appareil (PC/serveur) à celui du PC/serveur.

(d) (En option) Pour utiliser un 2XRT-0015G, connectez-le au port PS/2 de l’appareil 
(contrôle d’accès).

3 Pour le fonctionnement de la console, connectez les ports audio (console), les ports de 
sortie DisplayPort (console), les ports USB type A (console K/M) et les ports série RS-232 
(périphérique) de l’unité selon les besoins.
• Connectez les ports audio de l’unité (console) à un microphone et à une paire de 

haut-parleurs.
• Connectez les ports de sortie DisplayPort de l’appareil (console) à deux moniteurs 

DisplayPort.
• Connectez les ports USB type A de l’appareil (console K/M) à un clavier USB et à une 

souris USB.
• Connectez les ports série RS-232 de l’appareil (périphérique) à un périphérique de 

console série.
4 (En option) pour le KX9980R uniquement, pour utiliser des périphériques USB, 

connectez jusqu’à trois périphériques USB aux ports USB type A de l’appareil (console P).
Remarque : Les ports USB type A (console P) sont compatibles avec les extrémités 
isochrones et prennent donc en charge le streaming vidéo et audio.

5 Branchez l’appareil à l’alimentation, ce qui permet de le mettre sous tension, en 
branchant l’adaptateur fourni sur une source d’alimentation CA et branchez son câble 
sur l’une des prises d’alimentation CC de l’appareil.
Remarque : Pour la redondance de l’alimentation, il est possible de connecter un 
deuxième adaptateur à une autre source d’alimentation CA et de connecter l’autre 
extrémité à la deuxième prise d’alimentation CC de l’appareil.

6 Pour KX9980T, allumez le PC/serveur.

Extension KX9980T - KX9980R
7 Chaque KX9980 (Tx/Rx) est équipé de deux logements SFP+ et d’un port RJ-45. 

L’extension du contrôle d’un KX9980T vers un KX9980R peut être établi en utilisant 
des câbles à fi bre optique et/ou des câbles Cat 5e/6/6a selon l’une des méthodes 
suivantes :
• Connectez-les directement, extrémité à extrémité, via leurs logements SFP+ et le 

port RJ-45.
• Connectez-les au même réseau via leurs logements SFP+ et le port RJ-45.
Remarque : Toutes les KX9980 installés sur un même réseau peuvent être gérés à 
l’aide du CCKM, le gestionnaire de matrices KVM sur IP d’ATEN.

8 Ports USB type B (ordinateur/réservé)

9 Ports audio (ordinateur/réservé)

10 Bouton de réinitialisation

11  Prises d’alimentation CC

12  SFP+ logements

13 Port RJ-45

10 Ports audio (console)
11 Port RJ-45 (pour CCKM uniquement/

réservé)

12 Borne de terre
13 Prises d’alimentation CC
14 Port série RS-232 (dispositif)
15 Ports USB type A (console K/M)
16 Port RJ-45
17 SFP+ logements
18 DisplayPort sortie (console)
19  Commutateur de fonction

A Description de l’appareil
Notez que K/M/P renvoient respectivement à clavier, souris et périphérique.
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4 Netzschalter

5 Serieller RS-232-Anschluss (Gerät)

6 Audioanschlüsse (Konsole)

7 USB-Typ-A-Anschlüsse (Konsole K/M)

13 RJ-45-Schnittstelle

14 DisplayPort-Ausgang (Konsole)

15 USB-Typ-A-Anschlüsse (Konsole P)

16 DisplayPort-Eingang (Computer / reserviert)

17 Funktionsschalter

18  Erdungsklemme

B  Installation
1 Erden Sie das Gerät mit Hilfe einer Erdungsleitung, indem Sie das eine Ende der 

Erdungsleitung an der Erdungsklemme anschließen und das andere Ende mit einem 
geeigneten geerdeten Gegenstand verbinden.
Hinweis: Überspringen Sie diesen Schritt nicht. Eine ordnungsgemäße Erdung hilft dabei, 
Schäden am Gerät durch Überspannung oder elektrostatische Aufl adung vorzubeugen.

2 Nur beim KX9980T gehen Sie wie folgt vor:
(a) Verbinden Sie die DisplayPort-Eingangsanschlüsse (KVM) und die USB-Typ-A-zu-

USB-Typ-B-Anschlüsse (KVM K/M/P) und (KVM P) des Geräts über die mitgelieferten 
DisplayPort-Kabel und USB-Typ-A-zu-USB-Kabel mit den Video- und USB-Anschlüssen 
des PCs/Servers, den Sie steuern.

KX9980R
1 Strom- und Status-LEDs

2 USB-Typ-A-Anschluss (Konsole P)

3 Bedienungstasten

(b) (Optional) Für die Audioübertragung verbinden Sie die vorderen Audioanschlüsse des 
Geräts (PC/Server) mit denen des PCs/Servers.

(c) (Optional) Für die Steuerung serieller Geräte verbinden Sie den vorderen seriellen 
RS-232-Anschluss des Geräts (PC/Server) mit dem des PCs/Servers.

(d) (Optional) Zur Verwendung eines 2XRT-0015G schließen Sie es an den PS/2-Port des 
Geräts an (Zugangskontrolle).

3 Für den Konsolenbetrieb schließen Sie die Audioanschlüsse (Konsole), die DisplayPort-
Ausgangsanschlüsse (Konsole), die USB-Typ-A-Anschlüsse (Konsole K/M) und die 
seriellen RS-232-Anschlüsse (Gerät) des Geräts nach Bedarf an.
• Verbinden Sie die Audioanschlüsse des Geräts (Konsole) mit einem Mikrofon und 

einem Satz Lautsprecher.
• Schließen Sie die DisplayPort-Ausgangsanschlüsse des Geräts (Konsole) an zwei 

DisplayPort-Monitore an.
• Verbinden Sie die USB-Typ-A-Anschlüsse des Geräts (Konsole K/M) mit einer 

USB-Tastatur und einer USB-Maus.
• Verbinden Sie die seriellen RS-232-Anschlüsse (Gerät) des Geräts mit einem seriellen 

Konsolengerät.
4 (Optional) Schließen Sie bis zu drei USB-Geräte an die USB-Typ-A-Anschlüsse (Konsole P) 

des Geräts an, um USB-Peripheriegeräte nur für den KX9980R zu verwenden.

Hinweis: Video- und Audio-Streaming wird von den USB-Typ-A-Anschlüssen (Konsole 
P) unterstützt, da sie mit isochronen Endpunkten kompatibel sind.

5 Schließen Sie den mitgelieferten Netzadapter an eine Wechselstromquelle an und 
stecken Sie sein Kabel in eine der Gleichstrombuchsen des Geräts, um das Gerät mit 
Strom zu versorgen und einzuschalten.
Hinweis: Für eine redundante Stromversorgung können Sie optional ein zweites 
Netzteil an eine andere Wechselstromquelle anschließen und dessen anderes Ende mit 
der zweiten Gleichstrombuchse des Geräts verbinden.

6 Schalten Sie beim KX9980T den PC/Server ein.

Erweiterung des KX9980T – KX9980R
7 Jeder KX9980 (Tx/Rx) ist mit zwei SFP+-Steckplätzen und einem RJ-45-Port 

ausgestattet. Um die Steuerung von einem KX9980T zu einem KX9980R zu erweitern, 
kann sie mit Glasfaserkabeln und/oder Cat-5e/6/6a-Kabeln über eine der folgenden 
Methoden hergestellt werden:
• Direkte Punkt-zu-Punkt-Verbindung über die SFP+-Steckplätze und den RJ-45-Port.
• Verbinden Sie die Geräte über ihre SFP+-Steckplätze und den RJ-45-Port mit 

demselben Netzwerk.
Hinweis: Der dedizierte KVM-over-IP-Matrix-Manager CCKM von ATEN kann zur 
Verwaltung aller im selben Netzwerk installierten KX9980 verwendet werden.

8 USB-Typ-B-Anschluss (Computer / 
reserviert)

9 Audioanschlüsse (Computer / reserviert)

10 Rücksetztaste

11  DC-Stromversorgungsbuchsen

12  SFP+-Steckplätze

KX9980T
1 DisplayPort-Eingang (KVM)
2 PS/2-Anschluss (Zugriffskontrolle)
3 USB-Typ-B-Anschluss (KVM K/M/P)
4 USB-Typ-B-Anschluss (KVM P)
5 Serieller RS-232-Anschluss (PC/Server)
6 Audioanschlüsse (PC/Server)
7 Strom- und Status-LEDs
8 Netzschalter
9 Rücksetztaste

10 Audioanschlüsse (Konsole)
11 RJ-45-Anschluss (nur für CCKM / reserviert)
12 Erdungsklemme
13 DC-Stromversorgungsbuchsen
14 Serieller RS-232-Anschluss (Gerät)
15 USB-Typ-A-Anschlüsse (Konsole K/M)
16 RJ-45-Schnittstelle
17 SFP+-Steckplätze
18 DisplayPort-Ausgang (Konsole)
19  Funktionsschalter

A Hardwareübersicht
Bitte beachten Sie, dass K/M/P für Tastatur, Maus bzw. Peripheriegeräte steht.
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4 Interruptores de alimentación

5 Puerto de serie RS-232 (dispositivo)

6 Puertos de audio (consola)

7 Puertos USB tipo A (T/R de consola)

14 Salida DisplayPort (consola)

15 Puertos USB tipo A (P de consola)

16 Entrada DisplayPort (ordenador/reservado)

17 Interruptor de función

18  Borne de tierra

B  Instalación
1 Use un cable a tierra para conectar a tierra la unidad, conectando un extremo al borne 

de tierra y el otro extremo a un objeto apropiado conectado a tierra.
Nota: No omita este paso. Una conexión a tierra apropiada evita que se dañe la unidad 
debido a sobrecargas eléctricas o electricidad estática.

2 Realice las siguientes acciones solo para KX9980T:
(a) Mediante los cables DisplayPort y los cables USB tipo A a USB tipo B proporcionados, 

conecte los puertos de entrada DisplayPort de la unidad (KVM) y los puertos USB 
tipo B (T/R/P de KVM) y (P de KVM) a los puertos USB y de vídeo del PC o servidor 
que está controlando.

(b) (Opcional) Para la transmisión de audio, conecte los puertos de audio frontales (PC/
servidor) de la unidad a los correspondientes del PC o servidor.

KX9980R
1 Ledes de encendido y estado

2 Puerto USB tipo A (P de consola)

3 Pulsadores de accionamiento

(c) (Opcional) Para controlar los dispositivos de serie, conecte el puerto de serie RS-232 
frontal de la unidad (PC/servidor) a los correspondientes del PC o servidor.

(d) (Opcional) Para utilizar un 2XRT-0015G, conéctelo al puerto PS/2 (control de acceso) 
de la unidad.

3 Para manejar la consola, conecte los puertos de audio (consola) de la unidad, los puertos 
de salida DisplayPort (consola), los puertos USB tipo A (T/R de consola) y los puertos de 
serie RS-232 (dispositivo) según sea necesario.
• Conecte los puertos de audio (consola) de la unidad a un micrófono y un conjunto de 

altavoces.
• Conecte los puertos de salida DisplayPort (consola) de la unidad a dos monitores 

DisplayPort.
• Conecte los puertos USB tipo A (T/R de consola) de la unidad a un teclado USB y un 

ratón USB.
• Conecte los puertos de serie RS-232 (dispositivo) de la unidad a un dispositivo de 

consola de serie.
4 (Opcional) solo en KX9980R, para utilizar los dispositivos USB periféricos, conecte hasta 

tres dispositivos USB a los puertos USB tipo A (P de consola) de la unidad.
Nota: Los puertos USB tipo A (P de consola) son terminales isócronos compatibles y, por 
tanto, admiten la transmisión de audio y vídeo.

5 Conecte la unidad a la alimentación para encenderla. Para ello, conecte el adaptador 
de potencia proporcionado a una fuente de alimentación CA y conecte su cable a uno 
de los conectores de alimentación CC de la unidad.
Nota: Si quiere obtener redundancia, puede conectar un segundo adaptador de 
potencia a otra fuente de alimentación CA y conectar su otro extremo al segundo 
conector de alimentación CC de la unidad.

6 Para KX9980T, encienda el PC o servidor.

Extensión de KX9980T – KX9980R
7 Todo KX9980 (Tx / Rx) está equipado con dos ranuras SFP+ y un puerto RJ-45. Para 

extender el control de un KX9980T a un KX9980R, se pueden utilizar cables de fi bra 
óptica y/o cables Cat 5e/6/6a mediante uno de los siguientes métodos:
• Conectarlos directamente, punto a punto, a través de sus ranuras SFP+ y puerto RJ-45.
• Conectarlos a la misma red a través de sus ranuras SFP+ y puerto RJ-45.
Nota: Cualquier KX9980 instalado en la misma red se puede gestionar mediante 
CCKM, el gestor de matriz KVM sobre IP exclusivo de ATEN.

8 Puerto USB tipo B (ordenador/reservado)

9 Puertos de audio (ordenador/reservado)

10 Botón de reinicio

11  Conectores de alimentación CC

12  Ranuras SFP+

13 Puerto RJ-45

KX9980T
1 Entrada DisplayPort (KVM)
2 Puerto PS/2 (control de acceso)
3 Puerto USB tipo B (T/R/P de KVM)
4 Puerto USB tipo B (P de KVM)
5 Puerto de serie RS-232 (PC/servidor)
6 Puertos de audio (PC/servidor)
7 Ledes de encendido y estado
8 Interruptores de alimentación
9 Botón de reinicio

10 Puertos de audio (consola)
11 Puerto RJ-45 (solo para CCKM/reservado)
12 Borne de tierra
13 Conectores de alimentación CC
14 Puerto de serie RS-232 (dispositivo)
15 Puertos USB tipo A (T/R de consola)
16 Puerto RJ-45
17 Ranuras SFP+
18 Salida DisplayPort (consola)
19  Interruptor de función

A Reseña del hardware
Tenga en cuenta que T/R/P corresponden a teclado, ratón y periférico respectivamente.
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4 Interruttori di alimentazione

5 Porta seriale RS-232 (dispositivo)

6 Porte audio (console)

7 Porte USB tipo A (console K/M)

14 Uscita DisplayPort (console)

15 Porte USB tipo A (console P)

16 DisplayPort uscita (computer/riservata)

17 Commutatore di funzione

18  Terminale di messa a terra

B  Installazione
1 Usando un apposito cavo, effettuare la messa a terra dell'unità, collegando un'estremità 

del cavo al terminale di messa a terra e l'altra a un oggetto adeguatamente collegato al 
suolo.
Nota: eseguire sempre questo passaggio. Un'adeguata messa a terra permette di evitare 
danni all'unità dovuti a sovratensioni o elettricità statica.

2 Solo per KX9980T, procedere come segue:
(a) Tramite i cavi DisplayPort e i cavi USB tipo A e USB tipo B in dotazione, collegare le 

porte di ingresso DisplayPort (KVM) e USB tipo B (KVM K/M/P) e (KVM P) dell'unità 
alle porte video e USB del PC/server utilizzato.

(b) (Opzionale) Per la trasmissione audio, collegare le porte audio anteriori dell'unità (PC/
server) a quelle del PC/server.

KX9980R
1 LED di alimentazione e di stato

2 Porta USB tipo A (console P)

3 Pulsanti di comando

(c) (Opzionale) Per il controllo di dispositivi seriali, collegare la porta seriale RS-232 
anteriore dell'unità (PC/server) a quella del PC/server.

(d) (Opzionale) Per utilizzare un dispositivo 2XRT-0015G, collegarlo alla porta PS/2 
dell'unità (controllo di accesso).

3 Per l'utilizzo della console, collegare le porte audio dell'unità (console), le porte di 
uscita DisplayPort (console), le porte USB tipo A (console K/M) e le porte seriali RS-232 
(dispositivo) come indicato.
• Collegare le porte audio dell'unità (console) a un microfono e a una coppia di 

altoparlanti.
• Collegare le porte di uscita DisplayPort dell'unità (console) a due monitor DisplayPort.
• Collegare le porte USB tipo A dell'unità (console K/M) a una tastiera USB e a un 

mouse USB.
• Collegare le porte seriali RS-232 dell'unità (dispositivo) a un dispositivo console seriale.

4 (Opzionale) solo per KX9980R, per l'utilizzo di periferiche USB, collegare fi no a tre 
dispositivi USB alle porte USB tipo A dell'unità (console P).
Nota: Le porte USB tipo A (console P) sono compatibili con gli endpoint isocroni e 
supportano quindi lo streaming video e audio.

5 Accendere l'unità collegandola all'alimentazione, inserendo l'adattatore di alimentazione 
in dotazione in una sorgente di alimentazione CA e collegando il cavo a una delle prese 
di alimentazione CC dell'unità.

Nota: Per avere ridondanza di alimentazione, è possibile collegare un secondo 
adattatore di alimentazione a un'altra sorgente di alimentazione CA e collegare l'altra 
estremità alla seconda presa di alimentazione CC dell'unità.

6 Per KX9980T, accendere il PC/server.

Estensione KX9980T – KX9980R
7 Ogni KX9980 (Tx/Rx) è dotato di due slot SFP+ e di una porta RJ-45. Per estendere il 

controllo da KX9980T a KX9980R, utilizzare cavi in fi bra ottica e/o cavi Cat 5e/6/6a 
attraverso uno dei seguenti metodi:
• Collegare direttamente i cavi, da punto a punto, tramite i rispettivi slot SFP+ e la 

porta RJ-45.
• Collegare i cavi alla stessa rete tramite i rispettivi slot SFP+ e la porta RJ-45.
Nota: I dispositivi KX9980 installati all'interno della stessa rete possono essere gestiti 
con CCKM, il Matrix Manager KVM over IP di ATEN.

8 Porta USB tipo B (computer/riservata)

9 Porte audio (computer/riservate)

10 reset button

11  Jack di alimentazione CC

12  Slot SFP+

13 Porta RJ-45

KX9980T
1 Ingresso DisplayPort (KVM)
2 Porta PS/2 (controllo di accesso)
3 Porta USB tipo B (KVM K/M/P)
4 Porta USB tipo B (KVM P)
5 Porta seriale RS-232 (PC/server)
6 Porte audio (PC/server)
7 LED di alimentazione e di stato
8 Interruttori di alimentazione
9 Pulsante di reset

10 Porte audio (console)
11 Porta RJ-45 (solo per CCKM/riservata)
12 Terminale di messa a terra
13 Jack di alimentazione CC
14 Porta seriale RS-232 (dispositivo)
15 Porte USB tipo A (console K/M)
16 Porta RJ-45
17 Slot SFP+
18 Uscita DisplayPort (console)
19  Commutatore di funzione

A Panoramica hardware
Si noti che K/M/P indicano rispettivamente la tastiera, il mouse e la periferica.
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4 Выключатели питания
5 Последовательный порт RS-232 

(устройство)
6 Аудиоразъемы (консоль)

13 Разъем RJ-45
14 Выход DisplayPort (консоль)
15 Порты USB тип A (console P)
16 Вход DisplayPort (компьютер/резерв)
17 Функциональный переключатель
18  Клемма заземления

B  Установка
1 Заземлите устройство с помощью провода заземления, подключив его одним концом к 

клемме заземления, а другим концом — к подходящему заземленному объекту.
Примечание. Не пропускайте этот шаг. Надлежащее заземление помогает 
защитить устройство от перепадов напряжения и статического электричества.

2 Только для KX9980T. Выполните следующие действия:
(a) С помощью кабелей DisplayPort и USB тип A / USB тип В, входящих в 

комплект поставки, соедините входы DisplayPort на устройстве (KVM) и 
порты USB тип В (KVM K/M/P) и (KVM P) с видеоразъемами и USB-портами 
на управляемом ПК/сервере.

(b) (Опция) Для передачи звука подключите аудиоразъемы на передней панели 
устройства (ПК/сервер) к разъемам на ПК/сервере.

KX9980R
1 Индикаторы питания и состояния
2 Порт USB тип A (console P)
3 Кнопки действий

(c) (Опция) Для управления устройствами с последовательным интерфейсом 
подключите последовательный порт RS-232 на передней панели устройства 
(ПК/сервер) к соответствующему разъему на ПК/сервере.

(d) (Опция) Для использования кнопки 2XRT-0015G подключите ее к разъему 
PS/2 на устройстве (контроль доступа).

3 Для работы на консоли подключите аудиоразъемы на устройстве 
(консоль), выходы DisplayPort (консоль), порты USB тип A (K/M консоли) и 
последовательные порты RS-232 (устройство) по мере необходимости.
• Подключите аудиоразъемы устройства (консоль) к микрофону и колонкам.
• Подключите выходы DisplayPort (консоль) к двум мониторам DisplayPort.
• Подключите USB-клавиатуру и USB-мышь к портам USB тип A (K/M консоли).
• Подключите последовательные порты RS-232 устройства (устройство) к 

устройству с последовательной консолью.
4 (Опция) Только для KX9980R: для использования до трех периферийных USB-

устройств подключите их к разъемам USB тип A (console P).
Примечание. Порты USB тип A (console P) совместимы с изохронным режимом 
работы и поддерживают потоковую передачу видео и звука.

5 Для включения устройства подключите его к источнику питания, соединив блок 
питания из комплекта поставки с сетью переменного тока и одним из разъемов 
питания пост. тока.

Примечание. Для резервного питания допустимо подключить второй блок 
питания к другому источнику переменного тока и к второму разъему питания 
пост. тока.

6 Для KX9980T: включите ПК/сервер.

Подключение между KX9980T – KX9980R
7 Все устройства KX9980 (Tx / Rx) оснащаются двумя слотами SFP+ и одним 

разъемом RJ-45. Подключение для управления от KX9980T к KX9980R может 
быть создано при помощи оптоволоконных кабелей и/или кабелей Cat 5e/6/6a:
• Прямым подключением (соединение «точка-точка») через слоты SFP+ и 

разъем RJ-45.
• Подключением к одной сети через слоты SFP+ и разъем RJ-45.
Примечание. Всеми устройствами KX9980, подключенными к одной сети, 
можно управлять с помощью программного обеспечения Matrix Manager для 
KVM-удлинителей с доступом по IP компании ATEN (CCKM).

7 Порты USB тип A (K/M консоли)
8 Порт USB тип В (компьютер/резерв)
9 Аудиоразъемы (компьютер/резерв)
10 Кнопка сброса
11  Разъемы питания пост. тока
12  Слоты SFP+

KX9980T
1 Вход DisplayPort (KVM)
2 Разъем PS/2 (контроль доступа)
3 Порт USB тип В (KVM K/M/P)
4 Порт USB тип В (KVM P)
5 Последовательный порт RS-232 

(ПК/сервер)
6 Аудиоразъемы (ПК/сервер)
7 Индикаторы питания и состояния
8 Выключатели питания
9 Кнопка сброса

10 Аудиоразъемы (консоль)
11 Разъем RJ-45 (только для CCKM / резерв)
12 Клемма заземления
13 Разъемы питания пост. тока
14 Последовательный порт RS-232 

(устройство)
15 Порты USB тип A (K/M консоли)
16 Разъем RJ-45
17 Слоты SFP+
18 Выход DisplayPort (консоль)
19  Функциональный переключатель

A Обзор оборудования
Обратите внимание, что буквы K/M/P означают «клавиатура» (keyboard), 
«мышь» (mouse) и «периферийные устройства» (peripheral).

KX9980R
1 Voyants de puissance et d’état

2 Port USB type A (console P)

3 Boutons-poussoirs de commande

KX9980T
1 DisplayPort entrée (KVM)
2 Port PS/2 (contrôle d’accès)
3 Port USB type B (KVM K/M/P)
4 Port USB type B (KVM P)
5 Port série RS-232 (PC/serveur)
6 Ports audio (PC/serveur)
7 Voyants de puissance et d’état
8 Commutateurs de puissance
9 Bouton de réinitialisation
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4 power switches
5 RS-232 serial port (device)
6 audio ports (console)
7 USB Type-A ports (console K/M)

13 RJ-45 port
14 DisplayPort out (console)
15 USB Type-A ports (console P)
16 DisplayPort in (computer / reserved)
17 function switch
18  grounding terminal

B  Installation
1 Use a grounding wire to ground the unit by connecting one end to the 

grounding terminal and the other end to a suitable grounded object.
Note: Do not omit this step. Proper grounding helps prevent damage to the 
unit from power surges or static electricity.

2 For KX9980T only, do the following:
(a) Using the DisplayPort cables and USB Type-A to USB Type-B cables 

provided, connect the unit’s DisplayPort input ports (KVM) and USB Type-B 
ports (KVM K/M/P) and (KVM P) to the video and USB ports of the PC / 
server you are controlling.

(b) (Optional) For audio transmission, connect the unit’s front audio ports (PC / 
server) to those of the PC / server.

KX9980R
1 power & status LEDs
2 USB Type-A port (console P)
3 operation pushbuttons

(c) (Optional) For control of serial devices, connect the unit’s front RS-232 
serial port (PC / server) to that of the PC / server.

(d) (Optional) To use a 2XRT-0015G, connect it to the unit’s PS/2 port (access 
control).

3 For console operation, connect the unit’s audio ports (console), DisplayPort 
output ports (console), USB Type-A ports (console K/M), and RS-232 serial 
ports (device) as needed.
• Connect the unit’s audio ports (console) to a microphone and a set of 

speakers.
• Connect the unit’s DisplayPort output ports (console) to two DisplayPort 

monitors.
• Connect the unit’s USB Type-A ports (console K/M) to a USB keyboard and 

a USB mouse.
• Connect the unit’s RS-232 serial ports (device) to a serial console device.

4 (Optional) for KX9980R only, to use peripheral USB devices, connect up to 
three USB devices to the unit’s USB Type-A ports ports (console P).
Note: The USB Type-A ports ports (console P) are isochronous endpoints 
compatible and thus support video and audio streaming.

5 Connect the unit to power, thereby turning it on, by plugging the power 
adapter provided into an AC power source and plugging its cable into one 
of the unit’s DC power jacks.
Note: For power redundancy, optionally connect a second power adapter 
into another AC power source and connect its other end to the unit’s 
second DC power jack.

6 For KX9980T, power on the PC / server.

Extending KX9980T – KX9980R
7 Every KX9980 (Tx / Rx) is equipped with two SFP+ slots and an RJ-45 port. 

For extending control from a KX9980T to a KX9980R, it can be established 
using fi ber-optic cables and/or Cat 5e/6/6a cables through one of the 
following methods:
• Connect them directly, point-to-point, via their SFP+ slots and RJ-45 port.
• Connect them to the same network via their SFP+ slots and RJ-45 port.
Note: All KX9980 installed within the same network can be managed 
using CCKM, ATEN’s dedicated KVM over IP Matrix Manager.

8 USB Type-B port (computer / 
reserved)

9 audio ports (computer / reserved)
10 reset button
11  DC power jacks
12  SFP+ slots

KX9980T
1 DisplayPort in (KVM)
2 PS/2 port (access control)
3 USB Type-B port (KVM K/M/P)
4 USB Type-B port (KVM P)
5 RS-232 serial port (PC / server)
6 audio ports (PC / server)
7 power & status LEDs
8 power switches
9 reset button

10 audio ports (console)
11 RJ-45 port (for CCKM only / reserved)
12 grounding terminal
13 DC power jacks
14 RS-232 serial port (device)
15 USB Type-A ports (console K/M)
16 RJ-45 port
17 SFP+ slots
18 DisplayPort out (console)
19  function switch

A Hardware Overview
Please note that K/M/P stands for keyboard, mouse, and peripheral, respectively.
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3  Кнопки керування
4  Перемикачі живлення
5  Послідовний порт RS-232 (пристрій)

12   Слоти SFP+
13  Порт RJ-45
14  Вихід DisplayPort (консоль)
15  Порти USB Type-A (консоль П)
16 Вхід DisplayPort (комп'ютер / зарезервовано)
17  Перемикач функцій
18   Термінал заземлення

B  Установлення
1  Заземліть цей пристрій, приєднавши один кінець проводу для заземлення до 

гнізда заземлення, а другий кінець — до відповідного заземленого об’єкта.
Примітка. Не пропустіть цей крок. Належне заземлення дозволяє уникнути 
пошкодження пристрою від стрибків напруги або статичного заряду.

2  Лише для KX9980T: виконайте вказані нижче дії.
(a) За допомогою кабелів DisplayPort і кабелів USB Type-A – USB Type-B, що 

входять у комплект, під’єднайте вхідні порти DisplayPort (KVM) та порти USB 
Type-B (KVM К/М/П) і (KVM П) блока до портів відео та USB ПК/сервера, яким 
ви керуєте.

KX9980R
1  Індикатори живлення та стану
2  Порт USB Type-A (консоль П)

(b) (Додатково) Для передавання звуку під’єднайте передні аудіопорти (ПК/
сервер) блока до портів ПК/сервера.

(c) (Додатково) Для керування послідовними пристроями під’єднайте передній 
послідовний порт RS-232 (ПК/сервер) блока до порту ПК/сервера.

(d) (Додатково) Щоб використовувати 2XRT-0015G, під’єднайте його до порту 
PS/2 (контроль доступу) блока.

3  Для роботи консолі належним чином під’єднайте аудіопорти (консоль), вихідні 
порти DisplayPort (консоль), порти USB Type-A (консоль К/M) і послідовні порти 
RS-232 (пристрій) блока.
• Під’єднайте аудіопорти (консоль) блока до мікрофона та набору динаміків.
• Під’єднайте вихідні порти DisplayPort (консоль) блока до двох моніторів 

DisplayPort.
• Під’єднайте порти USB Type-A (консоль К/М) блока до USB-клавіатури та  

USB-миші.
• Під’єднайте послідовні порти RS-232 (пристрій) блока до послідовного 

консольного пристрою.
4  (Додатково) Лише для KX9980R: щоб використовувати периферійні USB-пристрої, 

під’єднайте максимум три USB-пристрої до портів USB Type-A (консоль П) блока.

Примітка. Порти USB Type-A (консоль П) сумісні з ізохронними кінцевими 
точками, тому підтримують потокове передавання відео й аудіо.

5  Під’єднайте блок до джерела живлення (таким чином увімкнувши його), підключивши 
адаптер живлення, що входить у комплект, до джерела змінного струму та 
під’єднавши його кабель до одного з гнізд живлення постійного струму блока.
Примітка. Для резервування живлення додатково під’єднайте другий адаптер 
живлення до іншого джерела змінного струму, а його інший кінець — до 
другого гнізда постійного струму блока.

6  Для KX9980T: увімкніть ПК/сервер.

Розширення KX9980T – KX9980R
7  Кожен блок KX9980 (Tx / Rx) має два слоти SFP+ і порт RJ-45. Розширити 

керування з KX9980T на KX9980R можна за допомогою волоконно-оптичних 
кабелів і/або кабелів Cat 5e/6/6a одним з указаних нижче способів.
• Під’єднайте їх напряму (точка-точка) через їхні слоти SFP+ і порт RJ-45.
• Під’єднайте їх до однієї мережі через їхні слоти SFP+ і порт RJ-45.
Примітка. Усіма блоками KX9980, установленими в одній мережі, можна 
керувати за допомогою CCKM — спеціального матричного KVM-менеджера з 
доступом через IP від ATEN.

6  Аудіопорти (консоль)
7  Порти USB Type-A (консоль К/М)
8  Порт USB Type-B (комп'ютер / 

зарезервовано)
9  Аудіопорти (комп'ютер / зарезервовано)

10  Кнопка скидання
11   Гнізда живлення постійного струму

KX9980T
1  Вхід DisplayPort (KVM)
2  Порт PS/2 (контроль доступу)
3  Порт USB Type-B (KVM К/М/П)
4  Порт USB Type-B (KVM П)
5  Послідовний порт RS-232 (ПК/

сервер)
6  Аудіопорти (ПК/сервер)
7  Індикатори живлення та стану
8  Перемикачі живлення
9  Кнопка скидання

10  Аудіопорти (консоль)
11  Порт RJ-45 (лише для CCKM / 

зарезервовано)
12  Термінал заземлення
13  Гнізда живлення постійного струму
14  Послідовний порт RS-232 (пристрій)
15  Порти USB Type-A (консоль К/М)
16  Порт RJ-45
17  Слоти SFP+
18  Вихід DisplayPort (консоль)
19   Перемикач функцій

A  Огляд апаратного забезпечення
Зверніть увагу, що К/М/П означає клавіатуру, мишу та периферійний 
пристрій відповідно.
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5  Porta série RS-232 (dispositivo)

6  Portas áudio (consola)

7  Portas USB tipo A (T/R de consola)

8  Porta USB tipo B (computador / reservada)

9  Portas áudio (computador / reservadas)

15  Portas USB Tipo A (P de consola)

16  Entrada DisplayPort (computador / 
reservada)

17  Interruptor de função

18   Terminal de ligação à terra

B  Instalação
1  Utilize um fio de terra para ligar a unidade à terra, ligando uma extremidade ao terminal 

de ligação à terra e a outra extremidade a um objeto devidamente aterrado.
Nota: Não omita este passo. Uma ligação à terra adequada ajuda a prevenir danos na 
unidade provocados por picos de tensão ou eletricidade estática.

2  Apenas para o KX9980T, faça o seguinte:
(a) Usando os cabos DisplayPort e os cabos USB Tipo A para USB Tipo B fornecidos, 

ligue as portas de entrada DisplayPort da unidade (KVM) e as portas USB Tipo B  
(T/R/P KVM) e (P KVM) às portas de vídeo e USB do PC / servidor que está a controlar.

(b) (Opcional) Para a transmissão de áudio, ligue as portas de áudio frontais da unidade 
(PC / servidor) às do PC / servidor.

(c) (Opcional) Para o controlo de dispositivos de série, ligue a porta série RS-232 frontal 
da unidade (PC / servidor) à do PC / servidor.

KX9980R
1  Indicadores LED de energia e estado

2  Porta USB Tipo A (P de consola)

3  Botões de operação

4  Interruptores de alimentação

(d) (Opcional) Para usar um 2XRT-0015G, ligue-o à porta PS/2 da unidade (controlo de 
acesso).

3  Para a operação de consola, ligue as portas de áudio da unidade (consola), as portas de 
saída DisplayPort (consola), as portas USB Tipo A (T/R de consola) e as portas série  
RS-232 (dispositivo), conforme necessário.
• Ligue as portas de áudio da unidade (consola) a um microfone e a um conjunto de 

colunas.
• Ligue as portas de saída DisplayPort da unidade (consola) a dois monitores 

DisplayPort.
• Ligue as portas USB tipo A da unidade (T/R de consola) a um teclado USB e a um rato 

USB.
• Ligue as portas série RS-232 da unidade (dispositivo) a um dispositivo de consola série.

4  (Opcional) apenas para o KX9980R, para usar dispositivos USB periféricos, ligue até três 
dispositivos USB às portas USB Tipo A da unidade (P de consola).
Nota: As portas USB tipo A (P de consola) são compatíveis com terminais isócronos e, 
por conseguinte, suportam a transmissão de vídeo e áudio.

5  Ligue a unidade à alimentação, ou seja, ligue-a, ligando o adaptador de alimentação 
fornecido a uma fonte de alimentação de CA e ligando o respetivo cabo a um dos 
conetores de alimentação de CC da unidade.

Nota: Para redundância de alimentação, ligue opcionalmente um segundo adaptador 
de alimentação a outra fonte de alimentação de CA e ligue a sua outra extremidade à 
segunda tomada de alimentação de CC da unidade.

6  Para o KX9980T, ligue o PC / servidor.

Extensão do KX9980T - KX9980R
7  Cada KX9980 (Tx / Rx) está equipado com duas ranhuras SFP+ e uma porta RJ-45. 

Para estender o controlo de um KX9980T para um KX9980R, podem ser utilizados 
cabos de fibra ótica e/ou cabos Cat 5e/6/6a através de um dos seguintes métodos:
• Ligue-os diretamente, ponto a ponto, através das respetivas ranhuras SFP+ e da 

porta RJ-45.
• Ligue-os à mesma rede através das respetivas ranhuras SFP+ e da porta RJ-45.
Nota: Todos os KX9980 instalados na mesma rede podem ser geridos através do 
CCKM, o Gestor de Matriz KVM sobre IP dedicado da ATEN.

10  Botão de reposição

11   Conetores de alimentação de CC

12   Ranhuras SFP+

13  Porta RJ-45

14  Saída DisplayPort (consola)

KX9980T
1  DisplayPort em (KVM)
2  Porta PS/2 (controlo de acesso)
3  Porta USB tipo B (T/R/P KVM)
4  Porta USB tipo B (P KVM)
5  Porta série RS-232 (PC / servidor)
6  Portas áudio (PC / servidor)
7  Indicadores LED de energia e estado
8  Interruptores de alimentação
9  Botão de reposição

10  Portas áudio (consola)
11 Porta RJ-45 (apenas para CCKM / reservada)
12  Terminal de ligação à terra
13  Conetores de alimentação de CC
14  Porta série RS-232 (dispositivo)
15  Portas USB tipo A (T/R de consola)
16  Porta RJ-45
17  Ranhuras SFP+
18  Saída DisplayPort (consola)
19   Interruptor de função

A  Visão geral do hardware
Note que T/R/P significa teclado, rato e periférico, respetivamente.
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4  Güç düğmeleri
5  RS-232 seri portu (cihaz)
6  Ses portları (konsol)
7  USB Type-A portları (konsol K/M)

13  RJ-45 portu
14  Ekran Portu çıkış (konsol)
15  USB Type-A portları (konsol P)
16  Ekran Portu girişi (bilgisayar / rezerve)
17  İşlev anahtarı
18   Topraklama terminali

B  Kurulum
1  Cihazı topraklamak için bir toprak kablosu kullanın ve bir ucu topraklama terminaline 

ve diğer ucu uygun bir topraklama nesnesine bağlayın.
Not: Bu adımı atlamayın. Uygun topraklama, cihazın güç dalgalanmaları ve statik 
elektrikten zarar görmesini önler.

2  Yalnızca KX9980T için, aşağıdakileri yapın:
(a) Sağlanan Ekran Portu kablolarını ve USB Type-A’dan USB Type-B’ye kablolarını 

kullanarak, birimin Ekran Portu giriş portları (KVM)’yi ve USB Type-B portları (KVM 
K/M/P) ve (KVM P)’yi kumanda ettiğiniz PC / sunucunun video ve USB portlarına 
bağlayın.

KX9980R
1  Güç ve durum LED’leri
2  USB Type-A portu (konsol P)
3  İşletim basmalı düğmeleri

(b) (İsteğe bağlı) Ses aktarımı için, birimin ön ses portlarını (PC / sunucu) PC / 
sunucununkilere bağlayın.

(c) (İsteğe bağlı) Seri cihazların kumandası için, birimin ön RS-232 seri portunu (PC / 
sunucu) PC / sunucununkine bağlayın.

(d) (İsteğe bağlı) Bir 2XRT-0015G kullanmak için, onu birimin PS/2 portuna (erişim 
kontrolü) bağlayın.

3  Konsol işletimi için, birimin ses portlarını (konsol), Ekran Portu çıkış portlarını (konsol), 
USB Type-A portlarını (konsol K/M) ve RS-232 seri portlarını (cihaz) gerektiği gibi 
bağlayın.
• Birimin ses portlarını (konsol) bir mikrofona ve bir hoparlör setine bağlayın.
• Birimin Ekran Portu çıkış portlarını (konsol) iki Ekran Portu monitörüne bağlayın.
• Birimin USB Type-A portlarını (konsol K/M) bir USB klavye ve bir USB fareye bağlayın.
• Birimin RS-232 seri portlarını (cihaz) bir seri konsol cihazına bağlayın.

4  (İsteğe bağlı) yalnızca KX9980R için, çevresel USB cihazlarını kullanabilmek amacıyla, 
üç adete kadar USB cihazını birimin USB Type-A portları portlarına (konsol P) bağlayın.
Not: USB Type-A portlarının portları (konsol P) sabit aralık zamanlı uyumlu uç 
noktalardır ve dolayısıyla video ve ses akışını destekler.

5  Birimi güce bağlayın, böylece sağlanan güç adaptörünü bir AC güç kaynağına 
takarak ve kablosunu birimin DC güç jaklarından birine takarak onu açın.
Not: Güç yedekliliği için, isteğe bağlı olarak ikinci bir güç adaptörünü başka bir AC 
güç kaynağına bağlayın ve diğer ucunu birimin ikinci DC güç jakına bağlayın.

6  KX9980T için, PC / sunucuyu açın.

KX9980T – KX9980R’nin uzatılması
7  Her KX9980 (Tx / Rx) iki SFP+ yuvası ve bir RJ-45 portuyla donatılmıştır. Bir 

KX9980T’den bir KX9980R’ye kumandayı uzatma işlemi aşağıdaki yöntemlerden 
biri üzerinden fiber optik kablolar ve/veya Cat 5e/6/6a kablolar kullanılarak 
yapılabilir:
• Onları doğrudan SFP+ yuvaları ve RJ-45 portu üzerinden noktadan noktaya 

bağlayın.
• Onları SFP+ yuvaları ve RJ-45 portu üzerinden aynı ağa bağlayın.
Not: Aynı ağ içinde kurulmuş olan tüm KX9980’ler CCKM, diğer bir deyişle ATEN’in 
IP Matris Yöneticisi üzerinden özel KVM’si kullanılarak yönetilebilir.

8  USB Type-B portu (bilgisayar / 
rezerve)

9  Ses portları (bilgisayar / rezerve)
10  Sıfırlama düğmesi
11   DC güç jakları
12   SFP+ yuvalar

KX9980T
1  Ekran Portu girişi (KVM)
2  PS/2 portu (erişim kontrolü)
3  USB Type-B portu (KVM K/M/P)
4  USB Type-B portu (KVM P)
5  RS-232 seri portu (PC / sunucu)
6  Ses portları (PC / sunucu)
7  Güç ve durum LED’leri
8  Güç düğmeleri
9  Sıfırlama düğmesi

10  Ses portları (konsol)
11 RJ-45 portu (yalnızca CCKM için / rezerve)
12  Topraklama terminali
13  DC güç jakları
14  RS-232 seri portu (cihaz)
15  USB Type-A portları (konsol K/M)
16  RJ-45 portu
17  SFP+ yuvalar
18  Ekran Portu çıkış (konsol)
19   İşlev anahtarı

A  Donanıma Genel Bakış
Lütfen K/M/P’nin sırasıyla klavye, fare ve çevre birimi anlamına geldiğini unutmayın.
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3  Przyciski do obsługi
4  Przełączniki zasilania
5  Port szeregowy RS-232 (urządzenie)

12   Gniazda SFP+
13  Port RJ-45
14  Port wyjściowy DisplayPort (konsola)
15  Porty USB typu A (P konsoli)
16  Wejście DisplayPort (komputer/

zarezerwowane)
17  Przełącznik funkcji
18   Zacisk uziemieniaB  Instalacja

1  Uziemić urządzenie za pomocą przewodu uziemienia. Podłączyć jeden koniec 
przewodu do zacisku uziemienia, a drugi do odpowiedniego uziemionego obiektu.
Uwaga: nie wolno pomijać tego kroku. Prawidłowe uziemienie pomaga chronić 
urządzenie przed uszkodzeniem w przypadku przepięć oraz w wyniku działania 
elektryczności statycznej.

2  Tylko w przypadku KX9980T wykonać następujące kroki:
(a) Za pomocą kabli DisplayPort i USB typu A na USB typu B dołączonych do 

zestawu podłączyć porty wejściowe urządzenia DisplayPort (KVM) i porty USB 
typu B (KVM K/M/P) i (KVM P) do portów wideo i USB komputera/serwera.

KX9980R
1  Diody LED zasilania i stanu
2  Port USB typu A (P konsoli)

(b) (Opcjonalnie) w przypadku transmisji audio podłączyć porty audio z przodu 
urządzenia (PC/serwer) do portów komputera/serwera.

(c) (Opcjonalnie) w przypadku sterowania urządzeniami szeregowymi podłączyć port 
szeregowy RS-232 z przodu urządzenia (PC/serwer) do komputera/serwera.

(d) (Opcjonalnie) aby użyć modułu 2XRT-0015G, należy podłączyć go do portu PS/2 
urządzenia (kontrola dostępu).

3  W celu obsługi konsoli podłączyć porty audio urządzenia (konsola), porty wyjściowe 
DisplayPort (konsola), porty USB typu A (K/M konsoli) i porty szeregowe RS-232 
(urządzenie) zgodnie z potrzebami.
• Podłączyć porty audio urządzenia (konsola) do mikrofonu i zestawu głośnikowego.
• Podłączyć porty wyjściowe DisplayPort (konsola) do dwóch monitorów DisplayPort.
• Podłączyć porty USB typu A urządzenia (K/M konsoli) do klawiatury USB i myszki USB.
• Podłączyć porty szeregowe RS-232 urządzenia (urządzenie) do urządzenia 

szeregowego konsoli.
4  (Opcjonalnie) tylko w przypadku KX9980R, aby korzystać z urządzeń peryferyjnych 

USB, podłączyć maksymalnie trzy urządzenia USB do portów USB typu A urządzenia 
(P konsoli).
Uwaga: porty USB typu A (P konsoli) są kompatybilne z izochronicznymi punktami 
końcowymi, dzięki czemu obsługują strumieniowe przesyłanie obrazu i dźwięku.

5  Podłączyć urządzenie do zasilania i włączyć je, podłączając dostarczony zasilacz 
sieciowy do źródła zasilania AC. Podłączyć kabel zasilacza do jednego z gniazd 
zasilania DC urządzenia.
Uwaga: aby zapewnić nadmiarowość zasilania, opcjonalnie można podłączyć 
drugi zasilacz do innego źródła zasilania AC oraz do drugiego gniazda zasilania 
DC w urządzeniu.

6  W przypadku KX9980T włączyć komputer/serwer.

Rozszerzanie KX9980T – KX9980R
7  Każde urządzenie KX9980 (Tx/Rx) wyposażone jest w dwa gniazda SFP+ i port 

RJ-45. W celu rozszerzenia sterowania z KX9980T do KX9980R można ustanowić 
połączenie za pomocą kabli światłowodowych i/lub kabli Cat 5e/6/6a w jeden z 
poniższych sposobów:
• Podłączyć je bezpośrednio punkt do punktu za pomocą gniazd SFP+ i portu RJ-45.
• Podłączyć je do tej samej sieci za pomocą gniazd SFP+ i portu RJ-45.
Uwaga: wszystkimi urządzeniami KX9980 podłączonymi do tej samej sieci można 
sterować za pomocą CCKM, dedykowanego menedżera KVM over IP Matrix firmy 
ATEN.

6  Porty audio (konsola)
7  Porty USB typu A (K/M konsoli)
8  Port USB typu B (komputer/

zarezerwowany)
9  Porty audio (komputer/zarezerwowane)

10  Przycisk resetowania
11   Złącza zasilania DC

KX9980T
1  Port wejściowy DisplayPort (KVM)
2  Port PS/2 (kontrola dostępu)
3  Port USB typu B (KVM K/M/P)
4  Port USB typu B (KVM P)
5  Port szeregowy RS-232 (PC / serwer)
6  Porty audio (PC / serwer)
7  Diody LED zasilania i stanu
8  Przełączniki zasilania
9  Przycisk resetowania

10  Porty audio (konsola)
11  Port RJ-45 (tylko dla CCKM / 

zarezerwowany)
12  Zacisk uziemienia
13  Złącza zasilania DC
14  Port szeregowy RS-232 (urządzenie)
15  Porty USB typu A (K/M konsoli)
16  Port RJ-45
17  Gniazda SFP+
18  Port wyjściowy DisplayPort (konsola)
19   Przełącznik funkcji

A  Opis urządzenia
Uwaga: K/M/P oznacza odpowiednio klawiaturę, myszkę i urządzenie peryferyjne.
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4  Comutatoare de alimentare
5  Port serial RS-232 (dispozitiv)
6  Porturi audio (consolă)
7  Porturi USB tip A (consola K/M)

14  Ieșire DisplayPort (consolă)
15  Porturi USB de tip A (consola P)
16  Intrare DisplayPort (computer / rezervat)
17  Comutator de funcții
18   Bornă de împământare

B  Instalare
1  Utilizați un fir de împământare pentru a împământa unitatea prin conectarea unui 

capăt la borna de împământare și a celuilalt capăt la un obiect adecvat împământat.
Notă: Nu omiteți acest pas. O împământare corectă ajută la prevenirea deteriorării 
unității din cauza supraîncărcărilor sau a electricității statice.

2  Numai pentru KX9980T, procedați după cum urmează:
(a) Utilizând cablurile DisplayPort și cablurile USB de tip A la USB de tip B furnizate, 

conectați porturile de intrare DisplayPort (KVM) și USB de tip B (KVM K/M/P) și 
(KVM P) ale unității la porturile video și USB ale PC-ului / serverului pe care îl 
controlați.

KX9980R
1  LED-uri alimentare și de stare
2  Port USB tip A (consolă P)
3  Butoane de operare

(b) (Opțional) Pentru transmiterea audio, conectați porturile audio frontale ale unității 
(PC / server) la cele ale PC / server.

(c) (Opțional) Pentru controlul dispozitivelor seriale, conectați portul serial RS-232 
frontal al unității (PC / server) la cel al PC / server.

(d) (Opțional) Pentru a utiliza un 2XRT-0015G, conectați-l la portul PS/2 al unității 
(control acces).

3  Pentru funcționarea consolei, conectați porturile audio ale unității (consolă), porturile 
de ieșire DisplayPort (consolă), porturile USB de tip A (consola K/M) și porturile 
seriale RS-232 (dispozitiv), după cum este necesar.
• Conectați porturile audio ale unității (consola) la un microfon și la un set de difuzoare.
• Conectați porturile de ieșire DisplayPort ale unității (consola) la două monitoare 

DisplayPort.
• Conectați porturile USB tip A ale unității (consola K/M) la o tastatură USB și un 

mouse USB.
• Conectați porturile seriale RS-232 ale unității (dispozitiv) la un dispozitiv de consolă serială.

4  (Opțional) numai pentru KX9980R, pentru a utiliza dispozitive USB periferice, 
conectați până la trei dispozitive USB la porturile USB tip A ale unității (consola P).
Notă: Porturile USB de tip A (consola P) sunt compatibile cu punctele finale izocrone 
și, prin urmare, acceptă streaming video și audio.

5  Conectați unitatea la curent, pornind-o astfel, prin conectarea adaptorului de 
alimentare furnizat la o sursă de curent alternativ și prin conectarea cablului 
acestuia la una dintre mufele de alimentare cu curent continuu ale unității.
Notă: Pentru redundanță de alimentare, conectați opțional un al doilea adaptor de 
alimentare la o altă sursă de curent alternativ și conectați celălalt capăt al acestuia 
la a doua mufă de alimentare cu curent continuu a unității.

6  Pentru KX9980T, porniți PC-ul / serverul.

Extinderea KX9980T - KX9980R
7  Fiecare KX9980 (Tx / Rx) este echipat cu două sloturi SFP+ și un port RJ-45. 

Pentru extinderea controlului de la un KX9980T la un KX9980R, acesta poate fi 
stabilit utilizând cabluri de fibră optică și/sau cabluri Cat 5e/6/6a prin una dintre 
următoarele metode:
• Conectați-le direct, punct la punct, prin sloturile SFP+ și portul RJ-45.
• Conectați-le la aceeași rețea prin sloturile lor SFP+ și portul RJ-45.
Notă: Toate KX9980 instalate în aceeași rețea pot fi gestionate folosind CCKM, 
managerul dedicat al matricei KVM pe IP de la ATEN.

8  Port USB tip B (computer / rezervat)
9  Porturi audio (computer / rezervat)

10  Buton de resetare
11   Mufe de alimentare c.c.
12   Sloturi SFP+
13  Port RJ-45

KX9980T
1  Intrare DisplayPort (KVM)
2  Port PS/2 (control acces)
3  Port USB tip B (KVM K/M/P)
4  Port USB tip B (KVM P)
5  Port serial RS-232 (PC / server)
6  Porturi audio (PC / server)
7  LED-uri alimentare și de stare
8  Comutatoare de alimentare
9  Buton de resetare

10  Porturi audio (consolă)
11 Port RJ-45 (numai pentru CCKM / rezervat)
12  Bornă de împământare
13  Mufe de alimentare c.c.
14  Port serial RS-232 (dispozitiv)
15  Porturi USB tip A (consola K/M)
16  Port RJ-45
17  Sloturi SFP+
18  Ieșire DisplayPort (consolă)
19   Comutator de funcții

A  Prezentare generală hardware
Vă rugăm să rețineți că K/M/P înseamnă tastatură, mouse și, respectiv, periferic.
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4  電源スイッチ

5  RS-232 シリアルポート ( デバイス )

6  オーディオポート ( コンソール )

7  USB Type-A ポート ( コンソール K/M)

13  RJ-45 ポート

14  DisplayPort 出力 ( コンソール )

15  USB Type-A ポート ( コンソール P)

16  DisplayPort 入力 ( コンピューター /  
予備 )

17  ファンクションスイッチ

18   接地端子

B  インストール
1  接地ワイヤーの一端を接地端子に接続し、他端を適切な接地物に接続して、本体を

接地します。
注意：この手順を省略しないでください。適切に接地することで、電源サージや静
電気による本体の破損を防止することができます。

2  KX9980T のみ対象に、下記を行ってください。
(a) 付属の DisplayPort ケーブルおよび USB Type-A ～ USB Type-B ケーブルを

使って、本体の DisplayPort 入力ポート (KVM) と USB Type-B ポート (KVM 
K/M/P) と (KVM P) をビデオと制御対象の PC/ サーバーの USB ポートに接続
します。

KX9980R
1  電源 & ステータス LED

2  USB Type-Aポート (コンソールP)

3  操作用プッシュボタン

(b) ( オプション ) オーディオの転送には、本体フロントのオーディオポート (PC/
サーバー ) を、PC/ サーバーのポートに接続します。

(c) ( オプション ) シリアル装置の制御には、本体フロントの RS-232 シリアルポー
ト (PC/ サーバー ) を、PC/ サーバーのポートに接続します。

(d) ( オプション ) 2XRT-0015G を使用するには、本体の PS/2 ポート ( アクセス
制御 ) に接続します。

3  コンソールの操作には、本体のオーディオポート ( コンソール )、DisplayPort 出力
ポート ( コンソール )、 USB Type-A ポート ( コンソール K/M) を、必要に応じて
RS-232 シリアルポート ( デバイス ) に接続します。
• 本体のオーディオポート ( コンソール ) をマイクとスピーカーセットに接続しま

す。
• 本体の DisplayPort 出力ポート ( コンソール ) を 2 台の DisplayPort モニターに

接続します。
• 本体の USB Type-A ポート ( コンソール K/M) を USB キーボードと USB マウ

スに接続します。
• 本体の RS-232 シリアルポート ( デバイス ) をシリアルコンソールデバイスに接

続します。
4  ( オプション ) KX9980R のみ対象、周辺 USB デバイスを使うには、最大 3 台の

USB デバイスを本体の USB Type-A ポート ( コンソール P) に接続します。

注意：USB Type-A ポート ( コンソール P) はアイソクロナスエンドポイント互換
なので、ビデオおよびオーディオのストリーミングに対応します。

5  付属の電源アダプターを AC 電源に接続し、ケーブルを本体の DC 電源ジャック
の一つに接続して、本体を電源につないで電源を入れます。
注意：冗長性電源には、オプションで 2 つ目の電源アダプターを他の AC 電源に接
続し、他端を本体の 2 つめの DC 電源ジャックに接続します。

6  KX9980T 対象では、PC/ サーバーの電源を入れます。

KX9980T – KX9980R への拡張
7  いずれの KX9980 (Tx/Rx) にも 2 つの SFP+ スロットと RJ-45 ポートが備わって

います。KX9980T から KX9980R へと制御を拡張するには、以下の方法の一つで
ファイバーオプティカルケーブルまたは Cat 5e/6/6a ケーブルを利用できます。
• ポイントトゥーポイントの直接接続には、SFP+ スロットと RJ-45 ポート経由

で行います。
• 同一ネットワーク上での接続には、SFP+ スロットと RJ-45 ポート経由で行い

ます。
注意：同一のネットワークにインストールされた KX9980 は全て、ATEN 専用
KVM over IP マトリックスマネージャである CCKM を使って管理できます。

8  USB Type-B ポート ( コンピュータ
ー / 予備 )

9  オーディオポート ( コンピューター 
/ 予備 )

10  リセットボタン

11   DC 電源ジャック

12   SFP+ スロット

KX9980T
1  DisplayPort 入力 (KVM)
2  PS/2 ポート ( アクセス制御 )
3  USB Type-B ポート (KVM K/M/P)
4  USB Type-B ポート (KVM P)
5  RS-232 シリアルポート (PC/ サー

バー )
6  オーディオポート (PC/ サーバー )
7  電源 & ステータス LED
8  電源スイッチ

9  リセットボタン
10  オーディオポート ( コンソール )
11  RJ-45 ポート (CCKM のみ / 予備 )
12  接地端子
13  DC 電源ジャック
14  RS-232 シリアルポート ( デバイス )
15  USB Type-A ポート ( コンソール K/M)
16  RJ-45 ポート
17  SFP+ スロット
18  DisplayPort 出力 ( コンソール )
19   ファンクションスイッチ

A  ハードウェア概要
K/M/P は、それぞれキーボード、マウス、周辺デバイスを表わしています。
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4  전원 스위치

5  RS-232 시리얼 포트 ( 장치 )

6  오디오 포트 ( 콘솔 )

7  USB Type-A 포트 ( 콘솔 K/M)

14  DisplayPort 출력 ( 콘솔 )

15  USB Type-A 포트 ( 콘솔 P)

16  DisplayPort 입력 ( 컴퓨터 /TBD)

17  펑션 스위치

18   접지 터미널

B  설치
1  접지선의 한쪽 끝을 접지 터미널에 연결하고 다른쪽 끝을 접지 가능한 물체에 연결하

여 장치를 접지하세요 .
주의 : 이 단계를 생략하지 마세요 . 적절한 접지는 장치를 전원 서지 및 정전기로부
터 보호합니다 .

2  KX9980T 의 경우 하기 순서로 진행하세요 :

(a) 제공된 DisplayPort 케이블과 USB Type A to Type B 케이블을 사용하여 장치
의 DisplayPort 입력 포트(KVM)와 USB Type B 포트(KVM K/M/P)와 (KVM P)
를 제어하고자 하는 PC 혹은 서버의 비디오 및 USB 포트에 연결하세요 .

KX9980R
1  전원 & 상태 LED

2  USB Type-A 포트 ( 콘솔 P)

3  동작 푸시버튼

(b) ( 선택 사항 ) 오디오 전송을 위하여 장치의 전면 오디오 포트 (PC/ 서버 ) 를 해
당 PC 혹은 서버에 연결하세요 .

(C) (선택 사항) 시리얼 장치 제어를 위하여 장치 전면의 RS-232 시리얼 포트(PC/
서버 ) 를 해당 PC 혹은 서버에 연결하세요 .

(d) ( 선택 사항 ) 2XRT-0015G 를 사용하려면 장치의 PS/2 포트 ( 접속 제어 ) 에 
연결하세요 .

3  콘솔 동작을 위해 장치의 오디오 포트 ( 콘솔 ), DisplayPort 출력 포트 ( 콘솔 ), USB 

Type-A 포트 ( 콘솔 K/M), 및 RS-232 시리얼 포트 ( 장치 ) 의 연결이 필요합니다 .
• 장치의 오디오 포트 ( 콘솔 ) 에 마이크와 스피커를 연결하세요 .
• 장치의 DisplayPort 출력 포트 ( 콘솔 ) 에 두개의 DisplayPort 모니터를 연결하세

요 .
• 장치의 USB Type-A 포트 ( 콘솔 K/M) 에 USB 키보드와 USB 마우스를 연결하

세요 .
• 장치의 RS-232 시리얼 포트 ( 장치 ) 에 시리얼 콘솔 장치를 연결하세요 .

4  ( 선택 사항 ) KX9980R 에서 USB 주변기기를 사용하려면 USB Type-A 포트 ( 콘솔 

P) 에 최대 3 개의 USB 주변기기를 연결하세요 .
주의 : USB Type-A 포트 ( 콘솔 P) 는 등시 전송을 지원하여 USB 비디오 및 오디오 
스트리밍을 지원합니다 .

5  제공된 전원 아답터를 장치의 DC 전원 잭에 연결하고 AC 전원 소스를 연결하여 장

치에 전원을 공급하세요 .
주의 : 전원 이중화를 위해 장치의 DC 전원 잭에 별도 전원 아답터를 추가로 연결
할 수 있습니다 .

6  KX9980T 의 경우 , PC 혹은 서버의 전원을 켜세요 .

KX9980T – KX9980R 간 연장

7  모든 KX9980(Tx/Rx) 는 2 개의 SFP+ 슬롯과 하나의 RJ-45 포트가 내장되어 있

습니다 . KX9980T 에서 KX9980R 로 제어를 연장하려면 , 하기 절차에 따라 광케
이블과 Cat 5e/6/6a 케이블을 포설하세요 .
• 장치의 SFP+ 슬롯과 RJ-45 포트를 사용하여 양 장치를 다이렉트로 연결하세

요 .
• 양 장치의 SFP+ 슬롯과 RJ-45 포트를 같은 네트워크에 연결하세요 .
주의 : 같은 네트워크 안의 KX9980 은 모두 ATEN 의 KVM over IP 매트릭스 전용 
관리 매니저인 CCKM 을 통해 관리될 수 있습니다 .

8  USB Type-B 포트 ( 컴퓨터 / TBD)

9  오디오 포트 ( 컴퓨터 /TBD)

10  리셋 버튼

11   DC 전원 잭

12   SFP+ 슬롯

13  RJ-45 포트

KX9980T
1  DisplayPort 입력 (KVM)

2  PS/2 포트 ( 접속 제어 )

3  USB Type-B 포트 (KMV K/M/P)

4  USB Type-B 포트 (KVM P)

5  RS-232 시리얼 포트 (PC/ 서버 )

6  오디오 포트 (PC/ 서버 )

7  전원 & 상태 LED

8  전원 스위치

9  리셋 버튼

10  오디오 포트 ( 콘솔 )

11  RJ-45 포트 (CCKM 전용 / TBD)

12  접지 터미널

13  DC 전원 잭

14  RS-232 시리얼 포트 ( 장치 )

15  USB Type-A 포트 ( 콘솔 K/M)

16  RJ-45 포트

17  SFP+ 슬롯

18  DisplayPort 출력 ( 콘솔 )

19   기능 스위치

A  하드웨어 개요
K/M/P 는 각각 키보드 , 마우스 및 USB 주변기기를 의미합니다 .
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3  操作按钮
4  电源开关
5  RS-232 串口（设备）

13  RJ-45 端口
14  DisplayPort 输出端口（控制端）
15  USB Type-A 端口 （控制端 P）
16  DisplayPort 输入端口（电脑 / 预留）
17  功能开关
18   接地端子

B  安装
1  将接地线的一端连接到设备的接地端子，另一端连接到合适的接地物体，以此将设备

接地。
注意：切勿省略该步骤。正确接地有助于防止电涌或静电损坏本设备。

2  仅适用于 KX9980T，执行以下操作：
(a) 使用本设备提供的 DisplayPort 线缆和 USB Type-A 转 USB Type-B 数据线，将设备

的 DisplayPort 输入端口 (KVM) 和 USB Type-B 端口 (KVM K/M/P) 和 (KVM P) 连接
至您正在控制的 PC / 服务器的视频端口和 USB 端口。

KX9980R
1  电源 & 状态 LED 指示灯
2  USB Type-A 端口（控制端 P）

(b) （可选）如需进行音频传输，请将设备的前端音频端口（PC / 服务器）连接至 PC / 服
务器的音频端口。

(c) （可选）如需控制串行设备，请将设备的前端 RS-232 串口（PC / 服务器）连接至 PC / 
服务器的 RS-232 串口。

(d) （可选）如需使用 2XRT-0015G，请将它连接至设备的 PS/2 端口（访问控制）。
3  如需进行控制端操作，请按需连接设备的音频端口（控制端），DisplayPort 输出端口（控

制端），USB Type-A 端口（控制端 K/M）以及 RS-232 串口（设备）。
• 将设备的音频端口（控制端）连接至麦克风和一组扬声器。
• 将设备的 DisplayPort 输出端口（控制端）连接至两台 DisplayPort 显示器。
• 将设备的 USB Type-A 端口（控制端 K/M）连接至 USB 键盘和 USB 鼠标。
• 将设备的 RS-232 串口（设备）连接至串行控制端设备。

4  （可选）仅适用于 KX9980R，如需使用外设 USB 设备，请将最多三个 USB 设备连接至
本设备的 USB Type-A 端口（控制端 P）上。
注意：USB Type-A 端口（控制端 P）兼容同步端点，因此可支持视频和音频流。

5  将提供的电源适配器插入交流电源并将其线缆插入设备的直流电源插孔，以此将设备
接入电源，从而开启本设备。

注意：如需实现电源冗余，可选择性地将第二个电源适配器连接至另一个交流电源
并将它的另一端连接至设备的第二个直流电源插孔。

6  对于 KX9980T，打开 PC / 服务器。

扩展 KX9980T – KX9980R

7  每一台 KX9980 (Tx / Rx) 配备有两个 SFP+ 插槽和一个 RJ-45 端口。如需将控制从 
KX9980T 扩展到 KX9980R，可以使用光纤线缆和 / 或 Cat 5e/6/6a 线缆并通过以
下方式之一建立连接：
• 通过它们的 SFP+ 插槽和 RJ-45 端口直接将它们点对点连接。
• 通过它们的 SFP+ 插槽和 RJ-45 端口将它们连接至同一个网络。
注意：所有安装在同一个网络的 KX9980 都可以通过 CCKM，ATEN 专用的 KVM 
over IP 矩阵管理器进行管理，

6  音频端口（控制端）
7  USB Type-A 端口（控制端 K/M）
8  USB Type-B 端口（电脑 / 预留）
9  音频端口（电脑 / 预留）
10  重置按钮
11   直流电源插孔
12   SFP+ 插槽

KX9980T
1  DisplayPort 输入端口 (KVM)
2  PS/2 端口（访问控制）
3  USB Type-B 端口 (KVM K/M/P)
4  USB Type-B 端口 (KVM P)
5  RS-232 串口（PC / 服务器）
6  音频端口（PC / 服务器）
7  电源 & 状态 LED 指示灯
8  电源开关
9  重置按钮

10  音频端口（控制端）
11  RJ-45 端口（仅供 CCKM 使用 / 预留）
12  接地端子
13  直流电源插孔
14  RS-232 串口（设备）
15  USB Type-A 端口（控制端 K/M）
16  RJ-45 端口
17  SFP+ 插槽
18  DisplayPort 输出端口（控制端）
19   功能开关

A  硬件概览
请注意 K/M/P 分别代表键盘、鼠标和外设。
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3  操作按鈕
4  電源開關
5  RS-232 序列連接埠 ( 設備 )

13  RJ-45 連接埠
14  DisplayPort 輸出連接埠 ( 控制端 )
15  USB Type-A 連接埠 ( 控制端 P)
16  DisplayPort 輸入連接埠 ( 電腦 / 預留 )
17  功能開關
18   接地端子

B  安裝
1  將接地線的一端連接到設備的接地端子，另一端連接到合適的接地物體，以將本機接地。

注意：請勿省略此步驟。正確接地有助於防止電流突波或靜電造成設備的損壞。
2  以下操作僅適用於 KX9980T：

(a) 使用本設備提供的 DisplayPort 線材和 USB Type-A 轉 USB Type-B 線材，將設備
的 DisplayPort 輸入連接埠 (KVM) 和 USB Type-B 連接埠 (KVM K/M/P) 和 (KVM 
P) 連接至您正在控制的 PC / 伺服器上的視訊連接埠和 USB 連接埠。

KX9980R
1  電源 & 狀態 LED 指示燈
2  USB Type-A 連接埠 ( 控制端 P)

(b)( 可選 ) 如需進行音訊傳輸，請將設備前端的音訊連接埠（PC / 伺服器）連接至 
PC / 伺服器的音訊連接埠。

(c)( 可選 ) 如需控制序列設備，請將設備前端的 RS-232 序列連接埠（PC / 伺服器）
連接至 PC / 伺服器。

(d)( 可選 ) 如需使用 2XRT-0015G，請將它連接至設備的 PS/2 連接埠（存取控制）。
3  如需進行控制端操作，請連接設備的音訊連接埠（控制端）、DisplayPort 輸出連接埠

（控制端）、USB Type-A 連接埠（控制端 K/M）以及 RS-232 序列連接埠（設備）。
• 將設備的音訊連接埠（控制端）連接至麥克風和一組喇叭。
• 將設備的 DisplayPort 輸出連接埠（控制端）連接至兩台 DisplayPort 顯示器。
• 將設備的 USB Type-A 連接埠（控制端 K/M）連接至 USB 鍵盤和 USB 滑鼠。
• 將設備的 RS-232 序列連接埠（設備）連接至序列控制端設備。

4  ( 可選 ) 僅適用於 KX9980R，如需使用外接 USB 設備，可將最多三個 USB 設備連接至
本設備的 USB Type-A 連接埠上（控制端 P）。
注意： USB Type-A 連接埠（控制端 P）相容同步端點，因此可支援視訊和音訊串流。

5  將提供的電源變壓器插入交流電源並將其線材插入設備的直流電源插孔，以此將設備
接入電源，再開啟本設備。

注意：如需電源備援，可選擇性地將第二個電源變壓器連接至另一個交流電源並將
它的另一端連接至設備的第二個直流電源插孔。

6  對於 KX9980T，打開 PC / 伺服器。

擴充 KX9980T – KX9980R

7  每一台 KX9980 (Tx / Rx) 搭配兩個 SFP+ 插槽和一個 RJ-45 連接埠。 如需將控制從 
KX9980T 擴充到 KX9980R，可以使用光纖線和 / 或 Cat 5e/6/6a 線材，並透過以下
方式之一建立連接：
• 透過它們的 SFP+ 插槽和 RJ-45 連接埠直接將它們點對點連接。
• 透過它們的 SFP+ 插槽和 RJ-45 連接埠將它們連接至同一個網路。
注意：所有安裝在同一個網路的 KX9980 都可以透過 CCKM – ATEN 專用的 KVM 
over IP 矩陣管理器進行管理。

6  音訊連接埠 ( 控制端 )
7  USB Type-A 連接埠 ( 控制端 K/M)
8  USB Type-B 連接埠 ( 電腦 / 預留 )
9  音訊連接埠 ( 電腦 / 預留 )

10  重新開機按鈕
11   直流電源插孔
12   SFP+ 插槽

KX9980T
1  DisplayPort 輸入連接埠 (KVM)
2  PS/2 連接埠（存取控制）
3  USB Type-B 連接埠 (KVM K/M/P)
4  USB Type-B 連接埠 (KVM P)
5  RS-232 序列連接埠 (PC / 伺服器 )
6  音訊連接埠 (PC / 伺服器 )
7  電源 & 狀態 LED 指示燈
8  電源開關
9  重新開機按鈕

10  音訊連接埠 ( 控制端 )
11  RJ-45 連接埠 ( 僅供 CCKM 使用 / 預留 )
12  接地端子
13  直流電源插孔
14  RS-232 序列連接埠 ( 設備 )
15  USB Type-A 連接埠 ( 控制端 K/M)
16  RJ-45 連接埠
17  SFP+ 插槽
18  DisplayPort 輸出連接埠 ( 控制端 )
19   功能開關

A  硬體檢視
請注意 K/M/P 分別代表鍵盤、滑鼠和外接設備。




